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Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať spolu s iným 
odpadom z domácností. Aby ste zabránili možnému poškodeniu životného 
prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, 
recyklujte ho zodpovedne, podporíte tým 

 udržateľné opätovné využívanie zdrojov materiálu. Ak chcete vrátiť použité 
zariadenie, použite systém vrátenia a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste tento 
výrobok zakúpili. Tí môžu tento výrobok prevziať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

 
 

 

 

 

 

ZADAJTE NASLEDUJÚCE INFORMÁCIE. 

 

TIP: Model a sériovú 

Číslo modelu:    

Sériové číslo:    

čísla na štítku s QR kódom na zadnej 
strane zariadenia pri napájacom kábli. 

Dátum nákupu:     

(Nechajte si daňový doklad)  

Miesto nákupu:     

 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

 

Napätie: 220-240V~, 50-60Hz  

Výkon: 1200 W  

 

POZORNE SI PREČÍTAJTE A 

 

USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE.  
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI 

 

 UPOZORNENIE 
Na zníženie rizika poranenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo 

poškodenia majetku je potrebné vždy dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia vrátane nasledujúcich očíslovaných upozornení a následných 

pokynov. Nepoužívajte spotrebič na iné ako určené použitie. 

 

1 Pred použitím spotrebiča a jeho 
príslušenstva si prečítajte všetky 
pokyny. 

2 Dôkladne dodržujte všetky 
upozornenia a pokyny. Táto jednotka 
obsahuje elektrické prípojky a 
pohyblivé časti, ktoré môžu 
predstavovať riziko pre používateľa. 

3 Pri vybaľovaní a nastavovaní 
spotrebičov sa neponáhľajte a buďte 
opatrní. Tento spotrebič obsahuje 
ostré, voľné čepele, ktoré môžu pri 
nesprávnej manipulácii spôsobiť 
poranenie. 

4 Urobte súpis obsahu balenia, aby ste sa 
uistili, že máte všetky diely potrebné 
na správnu a bezpečnú prevádzku 
spotrebiča. 

5 Čepele sú ostré. Zaobchádzajte s nimi 
opatrne. 

6 Tento výrobok sa dodáva so súpravou 
nožov Total Crushing® a súpravou 
sekacích nožov. VŽDY dbajte na 
opatrnosť pri manipulácii so súpravou 
nožov. Súpravy nožov sú ostré a vo 
svojich nádobách NIE sú uzamknuté. 
Súpravy nožov sú navrhnuté tak, aby sa 
dali vybrať a uľahčili tak čistenie a 
prípadnú výmenu. Súpravu nožov 
uchopte iba za hornú časť hriadeľa. Ak 
pri manipulácii so súpravami nožov 
nebudete postupovať opatrne, hrozí 
riziko poranenia. 

7 Pri manipulácii so súpravou vysúvacích 
nožov Pro dbajte VŽDY na opatrnosť. 
Čepele sú ostré. Zostavu nožov Pro 
Extractor Blades uchopte iba za 
vonkajší obvod základne zostavy nožov. 
Nedodržanie opatrnosti pri manipulácii 
so súpravou nožov bude mať za 
následok riziko poranenia. 

8 Pred montážou alebo demontážou 
dielov a pred čistením spotrebič 
vypnite a potom ho odpojte zo zásuvky. 
Ak chcete odpojiť zástrčku, uchopte ju 
za telo a vytiahnite zo zásuvky. NIKDY 

neodpájajte zástrčku uchopením a 
ťahaním za ohybný kábel. 

9 Pred použitím umyte všetky časti, 
ktoré môžu prísť do styku s potravinami. 
Postupujte podľa pokynov na umývanie 
uvedených v tomto návode na 
použitie. 

10 Pred každým použitím skontrolujte, či 
súpravy nožov nie sú poškodené. Ak je 
čepeľ ohnutá alebo máte podozrenie 
na poškodenie, kontaktujte spoločnosť 
SharkNinja a dohodnite sa na výmene. 

11 Tento spotrebič NEPOUŽÍVAJTE vo 
vonkajšom prostredí. Je určený pre 
domáce použitie. 

12 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s 
poškodeným káblom alebo 
zástrčkou, alebo keď sa 
spotrebič  pokazí, spadne alebo sa 
akýmkoľvek spôsobom poškodí. Tento 
spotrebič nemá žiadne časti, ktoré by 
mohol opravovať používateľ. V prípade 
poškodenia kontaktujte spoločnosť 
SharkNinja a požiadajte o servis. 

13 Tento spotrebič má na zástrčke 
dôležité označenia. Celý prívodný 
kábel nie je vhodný na výmenu. V 
prípade poškodenia sa obráťte na 
servisnú službu SharkNinja. 

14 Predlžovacie káble by sa s týmto 
spotrebičom NEMALI používať. 

15 Na ochranu pred rizikom úrazu 
elektrickým prúdom NEPONÁRAJTE 
spotrebič pod vodu ani nedovoľte, aby 
sa napájací kábel dostal do kontaktu s 
akoukoľvek tekutinou. 

16 NEDOVOĽTE, aby kábel visel cez 

okraje stolov alebo pracovných 
dosiek.  

17 NEDOVOĽTE, aby sa jednotka alebo 
kábel dostali do kontaktu s horúcimi 
povrchmi vrátane sporákov a iných 
vykurovacích zariadení. 

18 VŽDY používajte spotrebič na 
suchom a rovnom povrchu. 

19 NEDOVOĽTE deťom obsluhovať tento 
spotrebič alebo ho používať ako hračku. Pri 
používaní akéhokoľvek spotrebiča v 
blízkosti detí je potrebný prísny dohľad. 
Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

20 Tento spotrebič NIE JE určený na 
používanie osobami so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im 
osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce 
sa používania spotrebiča. 

21 Používajte iba nástavce a príslušenstvo, 
ktoré sú dodané s výrobkom alebo ktoré 
odporúča spoločnosť SharkNinja. 
Používanie príslušenstva vrátane nádob 
, ktoré nie je odporúčané alebo 
predávané spoločnosťou SharkNinja, 
môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo zranenie. 

22 NIKDY neumiestňujte zostavu nožov 
na základňu motora bez toho, aby bola 
predtým pripevnená k príslušnej nádobe 
(džbán alebo pohár) s nasadeným 
vekom. 

23 Pri nakladaní a obsluhe udržujte ruky, 
vlasy a odev mimo nádoby. 

24 Počas prevádzky a manipulácie 
spotrebiča, vyhýbajte sa kontaktu s 
pohyblivými časťami. 

25 NEDOPLŇUJTE nádoby po 
Riadky MAX FILL alebo MAX LIQUID. 

26 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s 
prázdnou nádobou. 

27 NEOHRIEVAJTE v mikrovlnnej rúre 
akékoľvek nádoby alebo príslušenstvo 
dodané so spotrebičom. 

28 NIKDY nenechávajte spotrebič počas 
používania bez dozoru. 

29 NEMIEŠAJTE horúce tekutiny. Môže 
to mať za následok zvýšenie tlaku a 
pôsobenie pary, čo môže predstavovať 
rizik spálenia 
používateľa. 

30 NESMIETE spracovávať suché prísady 
pomocou  pohára,   
Zostavy nožov Pro Extractor, džbána a 
nože Total Crushing®, 
alebo misy procesora a zostavy sekacieho 
noža. 

31 Aby ste znížili riziko poranenia, nikdy 
neumiestňujte zostavu sekacieho noža 
alebo disky na základňu bez toho, aby 
ste predtým správne nasadili misu. 

32 NEPOUŽÍVAJTE NA BRÚSENIE 
jednorazový mixovací pohár, 
a zostavu extrakčných nožov Pro, 
džbán a nože Total Crushing®. 

33 NIKDY nepoužívajte spotrebič bez 
nasadených krytov a uzáverov. 
NEPOKÚŠAJTE sa obísť blokovací 
mechanizmus. Pred uvedením do 
prevádzky sa uistite, že sú nádoba a veko 
správne nainštalované. 

34 Pred začatím práce sa uistite, že sú 
všetky pomôcky z nádob odstránené. 
Neodstránenie častí môže spôsobiť 
rozbitie nádob a potenciálne zranenie 
osôb a poškodenie majetku.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE - LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI 

 

 UPOZORNENIE 
Na zníženie rizika poranenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo 
poškodenia majetku je potrebné vždy dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia vrátane nasledujúcich očíslovaných upozornení a následných pokynov. 
Nepoužívajte spotrebič na iné než je určené. 

ČASTI 
 

 

 

 

 

35 Počas sekania držte ruky a diely mimo 
nádob, aby ste znížili riziko vážneho 
poranenia osôb alebo poškodenia 
mixéra. Škrabka sa môže používať LEN 
vtedy, keď mixér 
alebo procesor nie je spustený. Pri 
používaní procesora vždy používajte na 
pridávanie potravín zatláčadlo. NIKDY 

nepridávajte potraviny ručne. 

36 Ak zistíte, že na stene nádoby ostali 
nerozmiešané prísady, zastavte 
spotrebič, vyberte zostavu nožov a na 
vyberanie pokrmov použite škrabku. 

37 Počas prevádzky mixéra NEOTVÁRAJTE 
uzáver nalievacieho hrdla džbánu. 

38 Ak zistíte, na stene džbánu prilepili 
nepremiešané prísady, zastavte 
spotrebič, odstráňte veko a stierkou ich 
odstráňte. NIKDY nevkladajte ruky 
do džbánu, pretože by ste sa mohli 
dotknúť jedného z nožov a spôsobiť 
poranenie. 

39 NEPOKÚŠAJTE sa odstrániť nádobu 
alebo veko zo základne motora, kým sa 
zostava nožov stále otáča. Pred 
odstránením krytov a nádob nechajte 
spotrebič úplne zastaviť. 

40 Ak sa spotrebič prehreje, aktivuje sa 
tepelný spínač, ktorý dočasne vypne 
motor. Ak chcete spotrebič resetovať, 
odpojte ho zo zásuvky a pred ďalším 
použitím ho nechajte približne 15 
minút vychladnúť. 

41 NEVYSTAVUJTE nádoby a 
príslušenstvo extrémnym zmenám 
teploty. Môže dôjsť k ich poškodeniu. 

42 Po skončení spracovania sa uistite, že 
zostava nožov je odstránená PRED 
vyprázdnením obsahu nádoby. Súpravu 
nožov vyberte opatrným uchopením 
hornej časti hriadeľa a zdvihnutím z 
nádoby. Neodstránenie súpravy nožov 
pred vyprázdnením nádoby vedie k riziku 
poranenia. 

43 Ak používate výlevku džbánu, pri 
nalievaní držte veko na nádobe alebo sa 
uistite, že je zaistený zámok veka, aby ste 
predišli riziku poranenia. 

44 Po skončení mixovania vyberte 
zostavu nožov Pro Extractor z  pohára. 
NESKLADUJTE pokrmy pred alebo 
po miešaní v šálke s nasadeným 
nožom. Niektoré potraviny môžu 
obsahovať aktívne zložky alebo 
uvoľňovať plyny, ktoré sa pri 
ponechaní v uzavretej nádobe 
rozpínajú, čo vedie k nadmernému 
nárastu tlaku, ktorý môže 
predstavovať riziko poranenia. Na 
skladovanie pokrmov v šálke 
používajte iba veko s výlevkou.   

44  Maximálny príkon tohto spotrebiča 
vychádza z konfigurácie zostavy Pro 
Extraktor nožov a šálky. Iné 
konfigurácie môžu použiť menej 
energie alebo prúdu. 

45 Základňu motora alebo ovládací panel 
NEPONÁRAJTE do vody ani do 
iných kvapalín. Základňu motora 
alebo ovládací panel NEPOŠKODZUJTE 
žiadnou tekutinou. 

46 NEPOKÚŠAJTE sa ostriť čepele. 

47 Pred čistením spotrebič vypnite a 
odpojte základňu motora od 
elektrickej siete. 

ULOŽTE SI TIETO POKYNY 
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S touto sériou mixérov je kompatibilné 

rôzne príslušenstvo. 

POZNÁMKA: Na hornej časti krabice je 
uvedené vybrané príslušenstvo, ktoré je 
súčasťou vášho modelu. 

Ak si chcete zakúpiť ďalšie príslušenstvo, 
navštívte 

ninjakitchen.eu 

ČASTI 

A Veko džbánu 

B 2,1 l* džbán Total Crushing® 

C Základňa motora 
(pripojený napájací kábel nie je zobrazený) 

D Čepele Total Crushing® 

E Veko na pitie 

F Zostava vysúvacích nožov Pro 

G 700ml* šálka 

*Maximálna kapacita 1,9 l kvapaliny. 

*Maximálna kapacita 650 ml kvapaliny. 
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PRED PRVÝM POUŽITÍM  

 

 

FUNKCIE 
 

 Tlačidlom napájania zapnete alebo vypnete zariadenie. 

PROGRAMY AUTO-IQ® 
Inteligentné prednastavené programy kombinujú jedinečné vzory prelínania a 
pozastavenia, ktoré robia prácu za vás. Po výbere prednastaveného programu sa 
okamžite spustí a po dokončení miešania sa automaticky zastaví. Ak chcete zastaviť 
miešanie pred ukončením programu, stlačte znova aktuálne aktívne tlačidlo. 

 

AUTO-IQ PROGRAMY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BLEND 
Pripravujte nápoje z čerstvého alebo 
mrazeného ovocia, tekutín a ľadu 
alebo mixujte dipy, dresingy a salsy. 

MAX BLEND 
Ideálne na tvrdšie prísady vrátane 
šupiek, semien a stoniek alebo ak 
chcete dosiahnuť ešte hladší výsledok. 

CRUSH 
Z ľadu a mrazených prísad vytvorte 
miešané mrazené nápoje a dezerty. 

MANUÁLNE PROGRAMY  

 

 

NÍZKA, STREDNÁ a VYSOKÁ 
Po zvolení každej z týchto rýchlostí mixér 
beží nepretržite, kým sa opätovným 
stlačením nevypne. Nefungujú v spojení 
so žiadnymi programami Auto-iQ. 

PULSE 
Ponúka lepšiu kontrolu nad pulzovaním a 
miešaním. Funguje len po stlačení tlačidla 
PULSE. Krátke stlačenia použite na krátke 
impulzy a dlhé stlačenia na dlhé impulzy. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

POZNÁMKA: Jednotka dokáže rozpoznať, ktorá nádoba je nainštalovaná na základni 
motora. Na ovládacom paneli sa rozsvietia iba funkcie dostupné pre konkrétnu nádobu. 
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DÔLEŽITÉ: Pred pokračovaním si 

prečítajte všetky upozornenia na stranách 
***** 

 

VEDELI STE, ŽE? 

• Nápoje si môžete vziať na cesty 
pomocou veka  na pitie. 

 

POZNÁMKA: Nástavce neobsahujú 
BPA a možno ich umývať v umývačke 
riadu. Odporúča sa, aby sa nádoby, 
viečka a zostavy nožov umiestňovali do 
hornej časti v umývačke riadu. Pred 
vložením do umývačky riadu sa uistite, 
že sú z nádob odstránené súpravy 
nožov a viečok. Pri manipulácii so 
súpravami nožov buďte opatrní. 

 

1 Odstráňte z jednotky všetky obalové 
materiály. Pri rozbaľovaní súpravy nožov 
buďte opatrní, pretože nože sú ostré. 

2 Čepele Total Crushing® NIE SÚ 
UZAMKNUTÉ. S čepeľami Total 
Crushing® Blades manipulujte tak, že ich 
uchopíte za hornú časť hriadeľa. 

3 Manipulujte so súpravou nožov 
extraktora Pro tak, že uchopíte po 
obvode základne súpravy nožov. 

4 Nádoby, viečka a súpravy nožov 
umývajte v teplej mydlovej vode, a 
používajte špongiu s rukoväťou, aby ste 
zabránili priamemu kontaktu s nožmi. 
Pri manipulácii so súpravami čepelí 
buďte opatrní, pretože čepele sú ostré. 

5 Všetky časti dôkladne opláchnite a 
vysušte na vzduchu. 

6 Ovládací panel utrite mäkkou 
handričkou. Pred použitím ho nechajte 
úplne vysušiť. 
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DÔLEŽITÉ: Ak džbán a veko nie sú 
správne nainštalované, na časovači sa 
zobrazí "." a motor sa vypína. Ak sa tak 
stane, zopakujte krok 5 na 
nasledujúcej strane. Keď sú džbán a 
veko správne nainštalované, rozsvietia 
sa kontrolky programovacích tlačidiel, 
čo znamená, že spotrebič je pripravený 
na použitie. 

 

 

POZNÁMKA: Programy Auto-iQ® 
majú počas celého cyklu doby pauzy a 
zmeny rýchlosti. 
 
POZNÁMKA: NEPridávajte prísady 
pred inštaláciou nožov Total Crushing®. 

 

POZNÁMKA: Ak nie sú čepele Total 
Crushing® úplne nasadené, nebude možné  
uzamknúť veko. 

 

POZNÁMKA: Rukoväť na veku 
džbánu sa nesklopí, pokiaľ nie je 
pripevnená k džbánu. Symboly 
trojuholníka MUSIA byť zarovnané, aby 
sa veko uzamklo a zariadenie fungovalo. 

 

1 Zapojte základňu motora a umiestnite ju 
na čistý, suchý a rovný povrch, napríklad 
na pracovnú dosku alebo stôl. 

 

 

2 Spustite celkový drviaci džbán na 
základňu motora. Rukoväť by mala byť 
mierne zarovnaná doprava a džbán 
by mal byť orientované tak, aby boli na 
základni motora viditeľné symboly 
LOCK. Otáčajte džbánom v smere 
hodinových ručičiek, kým nezacvakne na 
miesto. 

 

 
 

3 Opatrne uchopte čepele Total Crush- 
ing® za hornú časť hriadeľa a nasaďte 
ich na hnací prevod vo vnútri džbánu. 
Všimnite si, že zostava nožov bude na 
hnací prevod voľne nasadená. 

4 Do džbánu pridajte prísady. 
NEPridávajte prísady za čiaru MAX 
LIQUID na džbáne. 
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5 Nasaďte veko na džbán a zarovnajte 

symbol trojuholníka na veku so 
symbolom trojuholníka na rukoväti. 
Zatlačte na rukoväť, kým nezacvakne na 
miesto. Symboly trojuholníka MUSIA byť 
zarovnané, aby sa veko uzamklo a 
zariadenie fungovalo. Po uzamknutí veka 
na miesto stlačte tlačidlo napájania. 
 Dostupné programové tlačidlá sa 
rozsvietia a jednotka bude pripravená na 
použitie. 

 

6a Ak používate program Auto-iQ®, najprv 
vyberte program, ktorý najlepšie 
vyhovuje vášmu receptu. Prednastavená 
funkcia sa automaticky zastaví na konci 
programu. Ak chcete zariadenie 
kedykoľvek zastaviť, stlačte znova aktuálne 
aktívne tlačidlo. 

6b Ak používate manuálny program, 
vyberte požadovanú rýchlosť. Keď 
pokrmy dosiahnu požadovanú 
konzistenciu, stlačte opäť aktívne 
tlačidlo a počkajte, kým sa prístroj 
úplne zastaví. 

 

 
7 Ak chcete vybrať džbán zo základne 

motora, otočte ním proti smeru 
hodinových ručičiek a potom ho 
zdvihnite. 

 

 
8a Ak chcete vyliať redšie zmesi, uistite sa, 

že je veko zaistené na mieste, a potom 
otvorte uzáver vylievacieho hrdla. 

 

  

8b V prípade hustejších zmesí, ktoré nie je 
možné vyprázdniť cez vylievacý otvor, 
pred vyliatím odstráňte veko a čepele 
Total Crushing® Blades. Ak chcete 
odstrániť veko, stlačte tlačidlo 
RELEASE a zdvihnite rukoväť. Ak 
chcete odstrániť zostavu nožov, opatrne 
ju uchopte za 
hornej časti hriadeľa a vytiahnite ho 
rovno nahor. Potom môžete džbán 
vyprázdniť. 

 

 

9 Prístroj vypnite stlačením tlačidla 
napájania. Po skončení odpojte jednotku 
zo zásuvky. Pokyny na čistenie a 
skladovanie nájdete v časti Starostlivosť 
a údržba. 
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POUŽÍVANIE DŽBÁNU TOTAL CRUSHING®  
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POZNÁMKA: Programy Auto-iQ® 
majú počas celého cyklu doby pauzy a 
zmeny rýchlosti. 

 

1 Zapojte základňu motora a 
umiestnite ju na čistý, suchý a 
rovný povrch, napríklad na 
pracovnú dosku alebo stôl. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

2 Pridajte ingrediencie do 
jednorazového pohára. 
NEPridávajte prísady za hranicu 
MAX LIQUID. 

 

 
 

3 Na vrchnú časť pohára nainštalujte 
zostavu lopatiek extraktora Pro. 
Otáčajte vekom v smere hodinových 
ručičiek, kým sa pevne nezatvorí. 

 

 

 

 

 

 

 

4 Otočte pohár hore dnom a nasaďte ho na 
základňu motora. Zarovnajte výstupky na 
poháriku so zárezmi na základni a potom 
pohárikom otáčajte v smere hodinových 
ručičiek, kým nezapadne na miesto. 
Keď je šálka zaistená na mieste, 
stlačením tlačidla napájania jednotku 
zapnite. Dostupné tlačidlá programov sa 
rozsvietia a jednotka bude pripravená 
na použitie. 

 

 
 

5a Ak používate program Auto-iQ®, najprv 
vyberte program, ktorý najlepšie 
vyhovuje vášmu receptu. Prednastavená 
funkcia sa automaticky zastaví na konci 
programu. Ak chcete zariadenie 
kedykoľvek zastaviť, stlačte znova 
aktuálne aktívny program. 

5b Ak používate manuálny program, 
vyberte požadovanú rýchlosť. Keď 
neuveriteľné hodnoty dosiahnu 
požadovanú konzistenciu, stlačte opäť 
aktívne tlačidlo a počkajte, kým sa 
zariadenie úplne zastaví. 
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6 Ak chcete vybrať pohár zo základne 
motora, otočte ním proti smeru 
hodinových ručičiek a potom ho 
zdvihnite. 

 

 

7 Odstráňte zostavu vysúvacích nožov 
Pro otáčaním uzáveru proti smeru 
hodinových ručičiek. NESKLADUJTE 
zmiešaný obsah s nasadenou súpravou 
Pro Extractor Blades. Pri manipulácii so 
súpravou nožov buďte opatrní, pretože 
nože sú ostré. 

 

 

8 Vypnite zariadenie stlačením tlačidla 
napájania. Po ukončení práce odpojte 
jednotku zo zásuvky. Pokyny na čistenie 
a skladovanie nájdete v časti 
Starostlivosť a údržba. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9 Ak si chcete vychutnať nápoj na 
cestách, nasaďte viečko s výlevkou na j 
pohár a otočte viečkom v smere 
hodinových ručičiek, kým sa pevne 
neuzavrie. Na uskladnenie ingrediencií 
v pohári použite na zakrytie iba viečko 
Spout. 
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POUŽÍVANIE POHÁRA  
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA  RIEŠENIE PROBLÉMOV  
 

UPOZORNENIE: Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom a 
neúmyselnej prevádzky, pred odstraňovaním porúch vypnite 
napájanie a odpojte prístroj zo zásuvky. 

 

Jednotka sa nezapína. 

• Skontrolujte, či je jednotka zapojená do funkčnej zásuvky. 

Po pripojení k napájaniu sa na displeji zobrazí "--". 

• Umiestnite nádobu na základňu a otáčajte ňou v smere hodinových ručičiek, kým nádoba 
nezacvakne na miesto. Stlačením tlačidla napájania  zapnite prístroj a rozsvietia sa 
dostupné programy, čo znamená, že prístroj je pripravený na použitie. 

Na displeji sa zobrazí "Er". 

• Ak sa na displeji zobrazí "Er", odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť 
15 minút. Odstráňte veko nádoby a zostavu nožov a vyprázdnite obsah, aby ste sa uistili, 
že v zostave nožov nezasekávali žiadne pokrmy. 

Veko/nože Pro Extraktor sa ťažko inštaluje na pohár. 

 • Položte pohár na rovný povrch. Opatrne umiestnite veko alebo zostavu nožov Pro Extraktor na vrch pohára a 

zarovnajte závity tak, aby veko/zostava nožov Pro Extraktor sedeli na pohári rovno. Otáčajte v smere hodinových 

ručičiek, kým nedosiahnete pevné utesnenie 

Jednotka sa dobre nemieša, prísady sa zasekávajú. 

• Používanie programov Auto-IQ® je najjednoduchší spôsob, ako dosiahnuť skvelé 
výsledky. Impulzy a pauzy umožňujú, aby sa pokrmy usadili smerom k zostave nožov. Ak 
sa suroviny bežne zasekávajú, zvyčajne pomôže pridanie  tekutiny. 

• Pri plnení pohára začnite čerstvým ovocím alebo zeleninou, potom listovou zeleninou 
alebo bylinkami. Potom pridajte tekutiny alebo jogurt, potom semienka, prášky alebo 
orechové maslá. Nakoniec pridajte ľad alebo mrazené prísady. 

Motorová základňa sa neprilepí na pracovnú dosku ani na stôl. 

• Uistite sa, že povrch a odsávacie nožičky sú utreté. Nožičky zariadenia držia len keď 
je povrch hladký. 

• Na niektorých povrchoch, ako je drevo, dlaždice a neleštené povrchy, nožičky nedržia. 

• NEPOKÚŠAJTE sa používať prístroj, ak je základňa motora prilepená k povrchu, ktorý 
nie je bezpečný (doska na krájanie, tanier, dosky atď.). 

Jednotka sa ťažko odoberá z pracovnej dosky  

• Položte ruky pod obe strany základne motora a jemne vytiahnite jednotku smerom 
nahor a k sebe. 

Jednotka zobrazí blikajúcu správu  "". 

• Jednotka dokáže rozpoznať, ktorá nádoba sa nachádza na základni motora. Pred 
prevádzkou sa uistite, že je nádoba a veko správne nainštalované. Programy sa 
rozsvietia, čo znamená, ktoré programy sú k dispozícii pre jednotlivé nádoby. 

Zariadenie nevytvára sneh z pevného ľadu. 

• NEPOUŽÍVAJTE ľad, ktorý bol odložený alebo sa začal topiť. Použite ľad priamo z 
mrazničky. 

• Začnite niekoľkými pulzmi a potom použite nepretržitý cyklus mixovania. 

Rukoväť veka džbánu sa nedá sklopiť. 

• Ak nie je pripevnená k džbánu, rukoväť sa nesklopí. Pri skladovaní nasaďte na džbán 
veko a zatlačte na rukoväť, kým nezacvakne na miesto. 

• Začnite niekoľkými pulzmi a potom použite nepretržitý cyklus mixovania. 

S
L
O

V
E

N
ČI

N
A

 

 

ČISTENIE 

Rozoberajte všetky časti. Každú nádobu 
umyte v teplej mydlovej vode mäkkou 
handričkou. 

• Umývanie ručne 
Umývajte zostavy nožov v teplej 
mydlovej vode pomocou špongie s 
rukoväťou, aby ste zabránili priamemu 
kontaktu s ostrími dielami. Pri manipulácii 
so súpravami nožov buďte opatrní, 
pretože nože sú ostré. Všetky časti 
dôkladne opláchnite a vysušte. 

• Umývačka riadu 
Všetky nástavce je možné umývať v 
umývačke riadu. Odporúča sa, aby sa 
veko, nádoby a súpravy nožov 
umiestňovali len na hornú časť umývačky 
riadu. Pred vložením do umývačky riadu 
sa uistite, že sú zostavy nožov vybraté z 
nádob. Pri manipulácii so súpravami 
nožov buďte opatrní. 

• Základňa motora 
Pred čistením vypnite prístroj a 
vytiahnite zo zásuvky. Základňu motora 
utrite čistou vlhkou handričkou. 

Na čistenie základne NEPOUŽÍVAJTE 
abrazívne handričky, podložky ani kefy. 

SKLADOVANIE 

Napájací kábel omotajte okolo ovinutia 
kábla na zadnej strane základne motora. 
Prístroj skladujte vo zvislej polohe a 
všetky zostavy nožov uložte dovnútra 
alebo pripevnite k 
príslušnej nádoby s viečkami. 

NESKLADUJTE rozmixované ani 
nerozmixované pokrmy do pohára s 
nasadenými nožmi Pro Extractor. 

NESKLADUJTE predmety na vrch 
nádob. Ostatné príslušenstvo zariadenia 
uložte vedľa prístroja alebo do skrinky, 
kde sa nepoškodia alebo nevytvoria 
nebezpečenstvo. 

 

RESETOVANIE MOTORA 

Ak by ste náhodou preťažili motor, prístroj 
je vybavená jedinečným bezpečnostným 
systémom, ktorý zabraňuje poškodeniu 
motora a pohonného systemu. Ak je 
jednotka preťažená, motor sa dočasne 
vypne. Keď k tomu dôjde, postupujte podľa 
nižšie uvedeného postupu resetovania. 

1 Odpojte prístroj zo zásuvky. 

2 Prístroj nechajte približne 15 minút 
vychladnúť. 

3 Odstráňte veko nádoby a zostavu 
nožov. Vyprázdnite nádobu a 
skontrolujte, či sa v súprave nožov 
nezasekávajú žiadne prísady. 

DÔLEŽITÉ: Dbajte na to, aby sa 
neprekročila maximálna kapacita. Toto je 
najtypickejšia príčina preťaženia spotrebiča. 

OBJEDNÁVANIE NÁHRADNÝCH DIELOV 

Ak si chcete objednať ďalšie diely a 
príslušenstvo, navštívte stránku 
ninjakitchen.eu 

13 ninjahome.sk 

 



 


